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Azimio lililopitishwa na Mkutano Mkuu tarehe 18 Desemba 2013
uu ya taarifa ya Kamati ya Tatu (A/68/456/Add.2)]

68/181. Uendelezaji wa Tamko la Haki na Wajibu wa Watu
Binafsi, Vikundi na Vyombo vya Jamii Kuendeleza
na Kulinda Haki za Binadamu na Uhuru wa
Msingi Zinazotambuliwa Ulimwenguni: kulinda
wanawake watetezi wa haki za binadamu

Mkutano Mkuu,

Ukiongozwa na Malengo na Misingi ya Mkataba wa Umoja wa Mataifa,
Tamko la Haki za Binadamu kwa Wote,' Mikataba ya Kimataifa ya Haki za
Binadamu,” na vyombo vingine husika, pamoja na Mkataba wa Kutokomeza
Aina zote za Ubaguzi dhidi ya Wanawake,’

Ukikumbuka azimio lake na. 53/144 1la Desemba 9 1998, ambapo
kwa makubaliano lilipitisha Tamko la Haki na Wajibu wa Watu
Binafsi, Vikundi na Vyombo vya Jamii Kuendeleza na Kulinda Haki za
Binadamu na Uhuru wa Msingi Zinazotambuliwa Ulimwenguni,
lililoambatanishwa kwenye azimio hili, na kusisitiza umuhimu wa msingi wa
Tamko na uendelezaji na utekelezaji wake,

Ukikumbuka pia maazimio yote ya awali juu ya suala hili, pamoja na azimio
lake na. 66/164 la tarehe 19 Desemba 2011 na maazimio ya Baraza la Haki za
Binadamu na.16/5 la tarehe 24 Machi 2011" na 22/6 ya tarehe 21 Machi 2013’

Ukikumbuka zaidi Tamko la Vienna na Programu ya Utekelezaji®, Mkataba
wa Kutokomeza Aina zote za Ubaguzi dhidi ya Wanawake,” Programu ya Kazi
ya Mkutano wa

Idadi ya Watu na Maendeleo® na Tamko la Beijing na Jukwaa la Utekelezaji’
na matokeo ya marejeo yao, pamoja na maamuzi na maazimio ya Tume ya Hadhi
ya Wanawake yaliyokubaliwa,

' Azimio na.217 A (II)

? Azimio na.2200 A (XXI), kiambatanisho.

* Umoja wa Mataifa, Mfuatano wa Mikataba, vol. 1249, Na. 20378.

* Rejea Kumbukumbu Rasmi za Mkutano Mkuu Kikao cha Sitini na Sita, Nyongeza, Na. 53 (A/66/53), sura
ya. II, seh. A.

> Ibid., Kikao cha Sitini na Nane, Nyongeza Na.. 53 (A/68/53), sura ya. IV, seh. A.

® A/SIRI.157/24 (Sehemu ya I), sura ya. ITI.

" Rejea Azimio 48/104.

¥ Taarifa ya Mkutano wa Kimataifa wa Idadi ya Watu na Maendeleo Cairo, 5-13 Septemba 1994 (chapisho
la Umoja wa Mataifa, Sales Na. E.95.XIII.18), sura ya. I, azimio 1, kiambatanisho.

° Taarifa ya Mkutano wa Nne wa Dunia wa Wanawake, Beijing, 4-15Septemba 1995 (chapisho la Umoja wa
Mataifa, Sales Na.E.96.1V13), sura ya 1, azimio 1, kiambatanisho I na II.
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Ukitambua uangalifu unaotolewa na Baraza la Haki za Binadamu kwa
umuhimu wa wanawake watetezi wa haki za binadamu na wa kuhakikisha ulinzi
wao na kuwezasha shughuli zao kupitia maazimio yao ya karibuni, na kutambua
mjadala wa jopo juu ya wanawake watetezi wa haki za binadamu uliofanyika
tarehe 26 Juni 2012,

Ukitambua pia kuwa wanawake wa rika zote wanaojishughulisha na
undelezaji na ulinzi wa haki zote za binadamu na uhuru wa msingi na watu wote
wanaojishughulisha na utetezi wa haki za wanawake na usawa wa Kkijinsia,
binafsi na au kwa kushirikiana na wengine, hutekeleza jukumu muhimu kijamii,
kitaifa, kikanda na kimataifa, katika kuendeleza na kulinda haki za binadamu,
kwa mujibu wa Tamko la Haki na Wajibu wa Watu Binafsi, Vikundi na Vyombo
vya Jamii Kuendeleza na Kulinda Haki za Binadamu na Uhuru wa Msingi
Zinazotambuliwa Ulimwenguni, '

Ukizingatia kwa hofu kuwa katika nchi nyingi watu na mashirika
yanayojishughulisha na undelezaji na utetezi wa haki za binadamu na uhuru wa
msingi, wakiwemo wanawake watetezi wa haki za binadamu, mara kwa mara
hukumbana na vitisho na usumbufu na hawana usalama kutokana na shughuli
hizo, ikiwemo kunyimwa uhuru wa kushirikiana au uhuru wa kujieleza au haki
ya kukusanyika kwa amani au matumizi mabaya ya taratibu za kesi za madai au
jinai.

Ukiwa na hofu kubwa kuwa wanawake watetezi wa haki za binadamu wamo
hatarini na wanateseka kwa usumbufu na unyanyasaji, ikiwemo usumbufu
kimfumo na unyanyasaji wa zao za msingi za kuishi, uhuru na usalama wa mtu,
uadilifu kimwili, na kisaikolojia, faragha na heshima kwa maisha ya faragha na
ya kifamilia na uhuru wa kutoa maoni na kujieleza, ushirikiano na kukusanyika
kwa amani na zaidi ya hayo wanaweza kukumbana na ukatili wa kijinsia, ubakaji
na aina nyingine ya vurugu za kijinsia, usumbufu na matusi ya mdomoni na
kushambulia tabia, kwa mitndao au nje ya mitandao, yatendwaayo na watendaji
wa Kitaifa, wakiwemo wanaohusika na usimamizi wa utekelezaji wa sheria na
vyombo vya usalama, na watendaji wasio wa kitaifa, kama wale wenye
uhusiaano na familia na jumuia, katika mazingira binafsi na ya umma,

Ukiwa na hofu kubwa zaidi kuwa tofauti za kihistoria na kimfumo katika
uhusiano wa kimadaraka na ubaguzi dhidi ya wanawaake, pamoja na aina mbali
mbali za ukereketwaji wa kupindukia, zina athari za moja kwa moja kwa hadhi
na jinsi wanawake wanavyotendewa na kuwa haki za baadhi ya wanawake
watetezi wa haki za binadamu zinakiukwa au kutumiwa vibaya na kazi yao
inanyanyapaliwa kutokana na
desturi za kiubaguzi na desturi za kijamii au mielekeo ile inayotumika kuhalaisha
ukatili dhidi ya wanawake au kudumisha desturi zenye vurugu kama hizo,

Ukiguswa sana kuwa kutoadhibiwa kwa ukiukwaji na unyanyasaji dhidi ya
wanawake watetezi wa haki za binadamu unaendelea kutokana na mambo mbali
mbali yakiwemo ukosefu wa taarifa, nyaraka, upelelezi na upatikanaji wa haki,

' Azimio 53/144, kiambatanisho.
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vikwazo vya kijamii na vipingamizi katika kushughulikia ukatili wa kijinsia,
pamoja na vurugu za kijinsia na unyanyapaaji vinavyoweza kutokana na
ukiukwaji huu na unyanyasaji, na ukosefu wa kutambua jukumu halali la
wanawake watetezi wa haki za binadamu, yote hayo hudumisha au kurasimisha
ubaguzi wa kijinsia.

Ukihofia kuwa aina zote za ubaguzi, ikiwa ni pamoja na ukabila, ubaguzi wa
rangi, chuki dhidi ya wageni na ukosefu wa uvumilivu unaotokana na hali hiyo,
unaweza kusababisha kulenga au uwezekano wa kuwasumbua wanawake
watetezi wa haki za binadamu, ambao hukabiliwa na aina mbali mbali za ubaguzi
mbaya zaidi na zinazokingana.

Ukutambua kuwa usumbufu, unyanyasaji, ubaguzi na ukatili unaotokana na
teknolojia ya habari na mawasiliano dhidi ya wanawake, wakiwemo wanawake
watetezi wa haki za binadamu, kama usumbufu kwa njia ya mtandao,
mazungumzo ya kisaiba, kuingilia faragha, kudhibitiwa na kuingiliwa barua
pepe, simu za kiganjani na vifaa vyake vingine vya kieletroniki kwa lengo la
kuwafedhehesha na/au kuchochea usumbufu na unyanyasaji zaidi dhidi yao,
yanaongeza hofu na inaweza kuwa dalili za ubaguzi wa kijinsia kimfumo,
inayohitaji hatua madhubuti zinazozingatia haki za binadamu,,

Ukizingatia kuwa sheria za nchi na masharti ya kiutawala na utekelezaji wake
sharti viwezeshe wanawake watetezi wa haki za binadamu kufanya kazi, kwa
kuepuka ubaguzi wo wote au unyanyapaaji wa shughuli muhimu na jukumu
halali la wanawake watetezi wa haki za binadamu na jamii wanamoishi au
wanafanya kazi kwa niaba yao, na kuepuka vizuizi, vikwazo, udhibiti au
utekelezaji wa kuchagua kinyume na vipengele husika vya sheria ya kimataifa ya
haki za binadamu,

Ukikumbuka kuwa jukumu la msingi la kuendeleza na kulinda haki za
binadamu na uhuru wa msingi ni la Taifai, na kusisitiza kuwa sheria za kitaifa
zinazokubaliana na Mkataba wa Umoja wa Mataifa na majukumu mengine ya
kimataifa ya Taifa katika suala la haki za binadamu na uhuru wa msingi ni
mfumo wa kisheria ambamo watetezi wa haki za binadamu, ikiwa ni pamoja na
wanawake watetezi wa haki za binadamu, hufanya shughuli zao,

Ukiguswa sana kuwa, katika baadhi ya masuala, sheria za usalama wa taifa na
kupambana dhidi ya ugaidi na hatua nyingine vimetumiwa vibaya kulenga
watetezi wa haki za binadamu, wakiwemo wanawake watetezi wa haki za
binadamu, au zimezuia kazi yao na kuhatarisha usalama wao kwa njia ambazo ni
kinyume cha sheria za kimataifa,

Ukitambua haja ya kushughulikia na kuchukuliwa haraka hatua madhubuti za
kuzuia na kukomesha, matumizi ya sheria kuzuia au kuweka ukomo visivyo kwa
uwezo wa watetezi wa haki za binadamu, wakiwemo wanawake watetezi wa haki
za binadamu, kufanya kazi yao, pamoja na kupitia upya na panapohitajika,
kurekebisha sheria husika na utekelezaji wake ili kuhakikisha utekelezaji wa
wajibu na masharti ya Taifa kwa mujibu wa sheria ya kimataifa ya haki za
binadamu.
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Ukisisitiza haja ya kuchukuliwa hatua stahiki kubadilisha mielekeo ya kijamii
na kiutamaduni ya mwenendo wa wanaume na wanawake kwa lengo la
kutokomeza chuki na mila na desturi nyingine zinazotokana na wazo la uduni au
ubora wa mojawapo ya jinsia au mawazo mgando kuhusu majukumu ya
wanaume na wanawake, kwa kuzingatia wajibu wa na masharti ya nchi kwa
mujibu wa sheria za kimataifa, na kwa njia hiyo kushughulikia mitazamo
hatarishi, mila, desturi na mawazo mgando ya Kkijinsia yanayodumisha na
kuendeleza ukatili dhidi ya wanawake, pamoja na wanawake watetezi wa haki za
binadamu,

Ukisisitiza tena kuwa uwezeshaji, kujitawala na maendeleo ya wanawake na
uboreshaji wa hadhi yao kisiasa, kijamii, kisheria na kiuchumi ni muhimu ili
kuheshimu haki zote za binadamu, ukuaji na ustawi wa jamii na mafanikio ya
serikali na taasisi za kidemokrasia za uwakilishi, uwazi na uwajibikaji na
maendeleo endelevu katika nyanja zote za maisha,

Ukitambua kazi yenye thamani ya watetezi wa haki za binadamu, pamoja na
wanawake watetezi wa haki za binadamu, katika kuendeleza haki za kiraia,
kisiasa, kiuchumi, kijamii na kiutamaduni na haki ya maendeleo,

Ukipokea fursa iliyotolewa na ajenda ya maendeleo baada ya mwaka 2015
kwa jumuiya ya kimataifa ya kuendeleza haki za binadamu na uhuru wa msingi
kwa watu wote, pamoja na usawa wa kijinsia na kukutokuwepo na ubaguzi, na
ushiriki wa kweli na wenye kuleta lengo lililokusudiwa, pamoja na ushiriki sawa
kisiasa, kwenye michakato ya utoaji maamuzi,

Ukipokea pia hatua zilizochukuliwa na baadhi ya Mataifa katika kupitisha
sera za kitaifa au sheria za kulinda watu binafsi, vikundi na vyombo vya jamii
vinavyoshughulika na kuendeleza na kutetea haki za binadamu, pamoja na kama
ufuatiliaji kwa utaratibu wa Baraza la Haki za Binadamu wa kupitia yote upya
kwa vipindi,

1. Unatoa wito kwa Mataifa yote kuendeleza, kutafsiri na kutekeleza
Tamko la Haki na Wajibu wa Watu Binafsi, Vikundi na Vyombo vya Jamii
Kuendeleza na Kulinda Haki za Binadamu na Uhuru wa Msingi
Zinazotambuliwa Ulimwengu,10 ikiwa ni pamoja na kuchukua hatua stahiki, kali
na zenye kutekelezeka kulinda wanawake watetezi wa haki za binadamu,

2. Unatambua na kuthamini kazi ya Katibu Maalum juu ya hali ya
watetezi wa haki za binadamu, ukitambua uangalizi maalum wanaopewa
wanawaake watetezi wa haki za binadamu,"

3. Unasisitiza kuwa heshima na msaada kwa watetezi wa haki za
binadamu, pamoja na wanawake watetezi wa haki za binadamu, ni muhimu kwa
kufurahia kwa ujumla haki za binadamu, na kulaani aina zote za ukiukwaji wa
matumizi mabaya ya haki za binadamu ufanywao dhidi ya watu

"' Rejea A/68/262, A/67/292 na A/HRC/16/44 na Corr.1.
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wanaojishughulisha na uendelezaji na utetezi wa haki za binadamu na uhuru wa
msingi,

4. Unatambua kuwa haki zote za binadamu ni kwa wote, hazigawanyiki
na zinategemeana na kuwa jumuiya ya kimataifa sharti ishughulikie haki za
binadamu ulimwenguni kote kwa haki na hali sawa, katika hali moja na kwa
mkazo na msisitizo sawa, na unatilia mkazo kuwa, pamoja na kutilia maanani,
umuhimu wa tofauti za kitaifa na kikanda na asili mbali mbali kihistoria,
kitamaduni na kidini, ni wajibu wa Mataifa, bila kujali mifumo yao ya kisiasa,
kiuchumi na kiutamaduni, kuendeleza na kulinda haki zote za binadamu na uhuru
wa msingi,

5. Unaeleza wasiwasi wa pekee juu ya ubaguzi na usumbufu wa kimfumo
na kumuundo wanaokumbana nao wanawake watetezi wa haki za binadamu wa
rika zote, na unatoa mwito kwa Mataifa kuchukua hatua zote zinazohitajika
kuhakikisha ulinzi wake na kuunganisha mtazamo wa kijinsia na jitihada zao za
kujenga mazingira wezeshi ya kutetea haki za binadamu,

6. Unasisitiza tena haki ya kila mtu, binafsi na kwa kushirikiana na
wengine, kutetea haki za binadamu za wanawake katika vipengele vyake vyote,
na kusisitiza jukumu muhimu la wanawake watetezi wa haki za binadamu katika
kuendeleza na kulinda haki za binadamu na uhuru wa msingi, ambazo ni haki ya
kila mmoja bila ubaguzi wa aina yo yote, pamoja na kushughulikia aina zote za
ukiukwaji wa haki za binadamu, kupambana na kutoadhibiwa, kupambana na
umaskini na ubaguzi na kuendeleza kupata haki,, demokrasia, ushiriki kamili wa
wanawake ndani ya jamii, uvumilivu, hadhi ya kiutu, na haki ya maendeleo,
ikikumbukwa kuwa kufaidika na haki hizi kuna wajibu na majukumu
yaliyobainishwa kwenye Tamko,

7. Unayasihi Mataifa kutangaza hadharani umuhimu na uhalali wa
jukumu la wanawake watetezi wa haki za binadamu katika uendelezaji na ulinzi
wa haki za binadamu, demokrasia, utawala wa kisheria na maendeleo kama
sehemu muhimu ya kuhakikisha ulinzi wao, pamoja na kulaani hadharani vurugu
na ubaguzi dhidi ya wanawake watetezi wa haki za binadamu,

8. Unatoa wito kwa Mataifa kuhakikisha kuwa watetezi wa haki za
binadamu, pamoja na wanawake watetezi wa haki za binadamu, wanaweza
kutimiza wajibu wao muhimu katika muktadha wa maandamano ya amani, kwa
mujibu wa sheria za kitaifa zinazoendana na Mkataba wa Umoja wa Mataifa na
sheria za kimataifa za haki za binadamu, na kwa hili kuhakikisha kuwa hakuna
matumizi ya nguvu nyingi au zisizokuwa na mpango, kukamatwa au kuwekwa
kizuizini kiholela, kuteswa au matendo au adhabu nyingine za kikatili, kinyama
au zenye kudhalilisha, mtu ye yote, kutoweka kwa nguvu, matumizi mabaya ya
taratibu za kesi za jinai na kiraia au vitisho vya vitendo kama hivyo,

9. Unatoa wito pia kwa Mataifa kuwa makini katika kuzuia usumbufu na
unyanyasaji dhidi ya watetezi wa haki za binadamu, pamoja na hatua kimatendo
za kuzuia vitisho, usumbufu na ukatili dhidi ya wanawake watetezi wa haki za
binadamu, ambao ukumbana na hatari za kipekee, na katika kupambana na
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kutoadhibiwa kwa kuhakikisha kuwa wale wahusika wa ukiukwaji na
unyanyasaji, pamoja na ukatili wa kijinsia na vitisho dhidi ya wanawake watetezi
wa haki za binadamu, yanayotendwa na watendaji wa kitaifa au wasio wa kitaifa,
pamoja na kwa mitandao, wanashtakiwa mara moja kwa upelelezi unaofuata
haki,

10. Unatoa wito zaidi kwa Mataifa kuhakikisha kuwa uendelezaji na ulinzi wa
haki za binadamu hauwi wa kihalifu wala kuwekewa ukomo kinyume cha wajibu
na masharti yao kwa mujibu wa sheria za kimataifa za haki za binadamu na kuwa
wanawake watetezi wa haki za binadamu hawazuiliwi kufurahia haki za
binadamu wote kutokana na kazi yao, pamoja na kuhakikisha kuwa masharti yote
ya kisheria, hatua za kiutawala na sera zinazoathiri wanawake watetezi wa haki
za binadamu, pamoja na zile zinazolenga kuhifadhi maadili ya umma, zinaelezwa
vizuri, zinaweza kuchunguzwa, zisizorudisha nyuma na zinazoendana na
masharti ya sheria za kimataifa za haki za binadamu,

11. Unasisitiza kanuni ya msingi ya uhuru wa mahakama na kuwa tahadhari
za kiutaratibu ziwepo kwa mujibu wa wajibu na masharti ya Kitaifa chini ya
masharti ya sheria za Kimataifa za haki za binadamu ili kuwalinda wanawake
watetezi wa haki za binadamu dhidi ya vitendo vya kiuhalifu visivyoidhinishwa
na vikwazo kutokana na kazi zao zinazozjngatia Tamko.

12. Unasisitiza pia kuwa wanawake watetezi wa haki za binadamu wanahaki
ya kufanya kazi au kutumia taaluma zao kihalali na kuwa kila mtu ambaye kwa
utalamu wake anaweza kuleta hadhi ya binadamu, haki za binadamu na uhuru wa
msingi wa wengine anatakiwa kuheshimu haki hizo na uhuru huo na wafuate
viwango vya kitaifa na kimataifa vya maadili na tabia za kikazi na za kitaalamu.

13. Unatilia mkazo kuwa, wakati wa kutumia haki na uhuru vilizotajwa au
kuainishwa kwenye Tamko, wanawake watetezi wa haki za binadamu binafsi au
kwa kushirikiana na wengine watahusishwa na ukomo kama huo kwa mujibu wa
masharti ya kimataifa yanayotumika na yamewekwa wazi kisheria kwa lengo la
kutambuliwa ilivyo na kuheshimu haki na uhuru wa wengine na kufikia mahitaji
ya haki kimaadili, usalama wa umma na ustawi kwa ujumla kwenye jamii ya
kidemokrasia.

14. Unayasihi Mataifa kuimarisha na kutekeleza hatua za kisheria, kisera na
nyinginezo kujenga usawa wa kijinsia, kuwezesha wanawake na kuendeleza
upekee wao na kuendeleza na kulinda ushiriki sawa wao, uhusikaji kikamilifu na
uongozi katika jamii, pamoja na utetezi wa haki za binadamu;

15. Unawakaribisha viongozi wa sekta zote za jamii na jumuia zao husika
pamoja na viongozi wa kisiasa, kijeshi, kijamii na kidini na viongozi wa biashara
na vyombo vya habari, kuelezea uungaji mkono wao kwa umma katika jukumu
muhimu la wanawake watetezi wa haki za binadamu na uhalali wa kazi yao;

16. Unatoa wito kwa Maitaifa kutekeleza kwa ufanisi na haraka, maazimio ya
Baraza la Usalama Na.1325 (2000) la tarehe 30 Oktoba 2000, 1820 (2008) la
tarehe

19 Juni 2008, 1888 (2009) la tarehe 30 Septemba 2009, 1889 (2009) la tarehe
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5 Oktoba 2009, 1960 (2010) la tarehe 16 Desemba 2010, 2106 (2013) Ia
tarehe 25 Juni 2013 na 2122 (2013) la tarehe 18 Oktoba 2013 yanayohusu
wanawake na amani na usalama, pamoja na masharti ya mafunzo yanayozingatia
ujinsia kwa maafisa wa polisi na watumishi wanaohusika na usimamizi wa
utekelezaji wa sheria, hususani juu ya vikwazo ambavyo wanawake watetezi wa
haki za binadamu wanakumbana navyo katika kupata haki wakati na baada ya
mapigano ya kijeshi, kuhakikisha ukatili wa kijisnia unaingizwa katika maana ya
vitendo vinavyokatazwa na usitishaji wa mapigano na katika masharti ya
ufuatiliaji wa usitishwaji wa mapigano na kuondoa kwa makosa ya ukatili wa
kijinsia katika masharti ya msamaha katika mktadha wa michakato ya kutatua
migogoro, kama hatua ya maendeleo katika kufanikisha ulinzi wa wanawake
pamoja na wanawake watetezi wa haki za binadamu;

17. Unatoa wito wa nguvu kwa mataifa kujizuia na kuhakikisha ulinzi wa
kutosha dhidi ya vitendo vyovyote vya vitisho au kisasi dhidi ya wanawake
watetezi wa haki za binadamu wanaoshirikiana au wanaotafuta kushirikiana na
taasisi za Kimataifa, pamoja na wanafamilia na washirika;

18. Unatilia mkazo haki ya kila mtu, binafsi na kwa kushirikiana na wengine,
kufikia na kuwasiliana na vyombo vya Kimataifa hususani Umoja wa Mataifa,
taratibu zake maalumu, utaratibu wa wote wa kuhakiki kwa vipindi na vyombo
vya mkataba na taratibu za kikanda za haki za binadamu;

19. Unayasisitizia Mataifa kuandaa na kuweka sera za umma na mipango
endelevu inayoeleweka na yenye kuzingatia ujinsia na inayounga mkono na
kulinda wanawake watetezi wa haki za binadamu pamoja na kuwapatia rasilimali
za kutosha kwa ulinzi wa papo hapo na wa muda mrefu na kuhakikisha kuwa
yote hayo yanaweza kupatikana kwa njia zinazoendana na haki na kwa muda
muafaka kuhakikisha ulinzi wa kimwili na kisaikolojia unaofaa, wakati zikitoa
pia hatua za ulinzi kwa ndugu zao, wakiwemo watoto na vinginevyo kufikiria
jukumu la wanawake watetezi wa haki za binadamu wengi kama watoaji pekee
wa mafunzo muhimu katika familia zao.

20. Unatilia mkazo haja ya kushiriki kwa wanawake watetezi wa haki za
binadamu katika kuandaa sera na mipango inayofaa inayohusiana na ulinzi wao,
kwa kutambua uhuru na utaalamu wao kufuatana na mahitaji yao, na haja ya
kujenga na kuimarisha taratibu za mashauriano na mazungumzo na wanawake
watetezi wa haki za binadamu kama kuwa na kitengo maalum cha watetezi wa
haki za binadamu katika utawala wa umma , kwa mfano, kwa kupitia taratibu za
kitaifa za maendeleo ya wanawake na wasichana, zilipo tayari, au taratibu
nyingine, kufuatana na muktadha wa kitaifa na mahalia;.

21. Unasisitizia Mataifa kupitisha na kutekeleza sera na mipango ya
kuwawezesha wanawake watetezi wa haki za binadamu, kupata fidia pamoja na
kuhakikisha:

(a) Ushiriki wa wanawake watetezi wa haki za binadamu unaofaa katika hatua
zote, pamoja michakato ya mpito.ya kupata haki, kuwajibishwa kwa ukiukwaji
na unyanyasaji na pia kuhakikisha kuwa uhakiki wa kutorudia unajumuisha
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kuondoa vyanzo vya msingi vya ukatili wa kijinsia na unyanyasaji katika maisha
ya kila siku na kwenye taasisi.

(b) Upatikanaji wa kutosha wa misaada ya huduma zinazofaa kwa wale
watetezi wa haki za binadamu wanaokumbana na usumbufu, pamoja na malazi,
huduma za kisaikolojia, ushauri, matunzo ya kimatibabu na huduma za kisheria
na kijamii.

(c) Kuwa wanawake watetezi wa haki za binnadamu waathirika wa vurugu za
kijinsia na aina nyinginezo za vurugu wanahudumiwa na watumishi waliopata
mafunzo ya kutosha na wenye mwamko wa kijinsia na utalaamu na wanaombwa
ushauri kwa kila hatua ya mchakato.

(d) Kuwa wanawake watetezi wa haki za binadamu wanaweza kuepuka
mazingira ya vurugu, pamoja na kuzuia kutokea au kurudia kutokea kwa aina
hizo za vurugu wakati wa kutimiza jukumu lao muhimu na halali kwa mujibu wa
azimio hilo

22. Unayasisitizia pia Mataifa kuendeleza na kusaidia miradi ya kuboresha na
kuendeleza zaidi uhifadhi wa nyaraka na ufuatiliaji, wa kesi za usumbufu dhidi
ya wanawake watetezi wa haki za binadamu, na kuhimiza utoaji wa msaada wa
kutosha na rasilimali kwa wale wanaofanya kazi ya kuwalinda wanawake
watetezi wa haki za binadamu, kwa mfano mawakala wa serikali, taasisi za
kitaifa za haki za binadamu na asasi za kiraia pamoja na asasi kitaifa na
kimataifa zisizo za kiserikali.

23. Unahimiza taasisi za kitaifa za haki za binadamu kusaidia katika utunzaji
wa nyaraka za vurugu dhidi ya wanawake watetezi wa haki za binadamu na
kujumuisha mwelekeo wa kijinsia katika mipango na utekelezaji wa programu
zote na shughuli nyingine zinazohusiana na watetezi wa haki za binadamu,
pamoja na kushauriana na wadau husika.

24. Unahimiza taratibu za ulinzi za kikanda, zilipo, kuendeleza miradi ya
kuboresha na kuendeleza zaidi uhifadhi wa nyaraka za kesi za vurugu dhidi ya
wanawake watetezi wa haki za binadamu na kuhakikisha kuwa mipango ya
usalama na ulinzi wa watetezi wa haki za binadamu zinajumuisha muelekeo wa
kijinsia na kushughulikia hatari mahususi na mahitaji ya kiusalama ya wanawake
watetezi wa haki za binadamu.

25. Unahimiza vyombo, wakala na vitengo vingine vya Umoja wa Mataifa,
ndani ya uwezo wao wa kuwakilisha na kwa kushirikiana na Katibu Maalum na
Ofisi ya Kamishna wa Haki za Binadamu wa Umoja wa Mataifa, kushughulikia
hali ya watetezi wa haki za binadamu na kuchangia katika utekelezaji muafaka
wa Tamko.

26. Unaomba wakala na mashirika yote ya Umoja wa Mataifa, ndani ya
uwezo wao, kutoa misaada yote inayowezekana kwa Katibu Maalum ili
akamilishe vizuri jukumu lake, pamoja na kwa muktadha wa ziara za nchi na
mapendekezo ya kuhakikisha ulinzi wa wanawake watetezi wa haki za
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binadamu;

27. Unaomba Katibu Maalum kuendelea kutoa taarifa ya shughuli zake kila
mwaka kwa Mkutano Mkuu na Baraza la Haki za Binadamu, kwa mujibu wa
jukumu lake.

28. Unaamua kuendelea kufikiria suala hili.

Mkutano wa Wote wa 70
18 Desemba 2013.



